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Аннотация: в статье рассмотрена структура
годонимиконов 8 городов Юго-Запада Англии. 
Выделены группы: однословные, двухсловные и
многословные наименования внутригородских 
объектов. Наличие однословных наименований (2,1%) 
является исключением. Многословные годонимы 
(15,4%) включают в свой состав географический 
термин и различные словосочетания имен 
существительных и имен прилагательных. 
Двухсловные названия (82,5%), большая часть которых 
выражена существительным, доминируют в 
урбанонимии городов Юго-Западной Англии.
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принципы номинации внутригородских линейных 
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В настоящее время языковой облик современного 
города обращает на себя внимание многих лингвистов- 
ономастов [1; 2; 3]. Ономастическое пространство 
города они представляют в виде языкового поля, центр 
которого заполняется названиями внутригородских 
объектов (собственно урбанонимами) [4]. Периферия 
заполняется остальными типами собственных 
номинаций. К ним относятся эргонимы, экклезионимы, 
дромонимы, годонимы. Последний термин происходит 
от двух греческих слов, которые означают 
соответственно «путь, дорога, улица, русло» и «имя».
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Г одонимы, как и все урбанонимы, являются составной 
частью лингвистического портрета города [6; 7].

Наше исследование было проведено для 
сравнительно-сопоставительного анализа различных 
годонимиконов региона Англии [5], что позволило 
проследить зависимость индивидуальных номинаций 
от общественных, национально-культурных и 
исторических факторов. Изучение этой проблемы 
является важным звеном в определении 
взаимодействия языка и культуры в современном 
гуманитарном поле.

Цель статьи -  проанализировать годонимиконы 
городов Юго-Западной Англии на основании 
структуры и семантики.

Языковой материал данной работы составили 
номинации годонимов 8 городов Юго-Запада Англии 
(Plymouth, Swindon, , Torbay, Cheltenham, Exeter). 
Рассмотрена структура годонимикона этого региона 
(1788 языковых единиц). При анализе структурных 
типов английской годонимии нам удалось выделить 
следующие группы: однословные, двухсловные и 
многословные наименования внутригородских 
объектов. Наличие в урбанонимической системе 
английских городов однословных наименований 
(Beans, Underlane, Longcause) является исключением и 
представлено 37единицами, что составляет 2,1% от 
общего количества годонимов.

Двухсловные наименования в количестве 1476 
единиц (82,5%) включают в себя, наравне с 
географическим термином, имена собственные -  814 
единиц (55,1%): Addis Road, Aggs Hill, Albany Road), 
имена нарицательные -  543 (36,9%): Laundry Lane, 
Narcissus Street, Vicar Street, а также имена 
прилагательные -  114 (7,7%): Green Street, Main Street, 
Commercial Road. Числительные в двухсловных 
наименованиях малочисленны -  5 единиц, что
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составляет 0,3% от общего количества: First Avenue, 
Third Avenue, 2-nd Street.

Двухсловные наименования с именем собственным 
представлены двумя группами: с географическими 
названиями (Glensanda Court, Hambrook Street, 
Highbury Lane) и личные (Ansel Close, Avondale Lane, 
Ballinode Close). В количественном соотношении эти 
группы представлены примерно одинаково: первые -  
420 единиц (28,5%), вторая группа -  394 единиц 
(26,6%). Среди личных двухсловных названий нами 
выделено 5 номинационных групп.

Наиболее распространенными являются 
номинации по фамилиям деятелей науки и культуры 
176 единиц (44,5%): Brook Court (1745 г.), Фулк- 
Гревилль Брук (1554-1628) -  английский поэт, 
драматург и писатель Елизаветинской эпохи; Scoresby 
Close (1947 г.), Уильям Скорсби Рутледж (1859-1939) 
-  британский историк, антрополог и этнограф, член 
Королевского географического общества; Shakespeare 
Close (1842 г.), Уильям Шекспир (1564-1616) -  
английский поэт и драматург, считается величайшим 
англоязычным писателем и национальным поэтом 
Англии, и государственных деятелей -  105единиц 
(26,6%): Hall Road (1884 г.), К. Холл и У.Холл были 
членами совета Лекхэмптона в 1891 г.; Hamilton Street 
(1884 г.), капитан Гамильтон в 1820 году был одним из 
городских комиссаров Челтнема; Gordon Street (1885 
г.), генерал Гордон, погиб при защите Хартума в 1885 
г.

За ними следует номинация по именам 
землевладельцев и домовладельцев -  60 единиц 
(15,2%): Gardner Lane (1864г.), переулок назван в честь 
семьи Гарднер, владевшей землей недалеко от собора 
Святого Павла; Fidler Lane (1430 г.), переулок назван в 
честь арендатора и землевладельца Уильяма Фидлера; 
Finnegan Street (1993г.), Пэдди Финнеган являлся
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владельцем земельного участка в 1970-80-х годах на 
этом месте.

Малочисленны номинации по именам религиозных 
деятелей -  24единицы (6,1%): Einon Close (1887 г.), 
каноник Этрик Эйнон, священник церкви Святых 
Филиппа и Джеймса в Лекхэмптоне; Addis Road 
(1961г.), Генри Аддис, советник прихода Святого 
Павла; Francis Street (1826г.), священник Фрэнсис 
Клоуз, прибывший в Челтнем в 1826 г., и именам 
монархов и членов их семей -  30единиц (7,6%): 
Alexandra Street (1880 г.), принцесса Александра, жена 
Эдуарда VII; Albert Street
(1840 г.), принц-консорт Альберт Армс, муж королевы 
Виктории; Albany Road (1884г.), герцог Леопольд 
Олбани, младший брат короля Эдуарда VII.

Среди двухсловных годонимов с именем 
нарицательным представлены большим количеством 
наименования фито-фаунистической направленности -  
198 единиц (36,5%): Aylton Close (1986 г.), Azalea Drive 
(1993 г.), Barley Creek (XV в.), Bear Lane (1767 г.).

Значительное количество наименований связано с 
историческими событиями, происходившими на этой 
территории -  155 единиц (28,5%): Kiselny Lane (1806 
г.), переулок получил название от дуба Гэллоус, 
который использовался для казни преступников; Coffin 
Trail (1765 г.), тропа представляла собой пешеходную 
дорожку к приходской церкви, по которой проходили 
похоронные процессии; Ladysmith Road (1900 г.), улица 
названа в честь победы Г лостерширского полка в битве 
при Ледисмите в ЮАР в ходе англо-бурской войны; 
Kidnappers Lane (1884 г.), название переулка отражает 
инцидент XIX в.

Также представлены названия, обусловленные 
географическими объектами -  123 единицы (22,7%): 
Country Road (1787 г.), идущая севернее от центральной 
улицы; Lake Street (1647 г.) проходила вдоль озера перед
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Лейк-Фарм, но само озеро исчезло в прошлом веке; Arle 
Road (1837 г.) представляла собой самый прямой маршрут 
между Арле и центром города.

Кроме того, в небольшом количестве присутствуют 
наименования, связанные с профессиями жителей 
города -  67 единиц (12,3%): Laundry Lane (1527 г.), на 
котором находится прачечная Paragon; Blacksmith Lane 
(1903 г.), в кузнице переулка до сих пор работает 
кузнец; Vicar Street (1838 г.) -  на этой улице селились 
викарии.

Многословные годонимы в количестве 275 единиц 
(15,4%) включают в свой состав географический 
термин и различные словосочетания, которые 
представляют собой следующие структуры.

-  Имя существительное + имя существительное -  
130 единиц (47,6%): Lansdowne Castle Drive (1850 г.) -  
дорога к Лэнсдаунскомузамку, располагающемуся 
недалеко от ворот на Глостер-роуд; Ann Goodrich Close 
(1720 г.), Энн Гудрич был известен благотворительной 
деятельностью, построил богадельню в 1720 г. для 
религиозной бедноты; Barratts Mill Lane (1806 г.), 
семья Барратт с 1763 г. владела самой большой 
мельницей Челтнема; Frank Brooks Road (1980 г.), 
Фрэнк Брукс -  член городского совета;

-  имя существительное + имя прилагательное -  136 
единиц (49,5%): New Gloucester Road (1806 г.); Golden 
Miller Road (1960 г.), Golden Miller выигрывал Золотой 
кубок Челтнема каждый год с 1932 по 1936; Freeman's 
Baths Close (1787 г.), миссис Фриман содержала 
первую купальню в Челтнеме;

-  имя прилагательное + имя прилагательное -  3 
единицы (1,1%): Higher Downs Road (1827 г.), Higher 
Queen’s Terrace (1901 г.), Great Western Road(1861 г.);

-  имя существительное + имя числительное -  5 
единиц (1,8%): First Central Crescent (1652г.), Two Mile 
Court (1783 г.), Three Cocks Lane (1723 г.).
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Таким образом, двухсловные названия, большая 
часть которых выражена существительным (именем 
собственным или нарицательным), доминируют в 
урбанонимии городов Юго-Западной Англии. Среди 
двухсловных наименований с существительным 
собственным преобладают номинации по фамилиям 
деятелей науки и культуры и государственных 
деятелей, двухсловные наименования с 
существительным нарицательным представлены 
большим количеством единиц фито-фаунистической и 
исторической направленности. Многословные 
годонимы являются малочисленными по сравнению с 
двухсловными и включают в свой состав 
словосочетания, которые содержат в основном имена 
существительные и прилагательные.
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Abstract: the article examines the structure of the 
godonymicons of 8 cities in the South-West of England. 
The groups are distinguished: one-word, two-word and 
multi-word names of inner-city objects. The presence of 
one-word names (2.1%) is an exception. Verbose 
godonyms (15.4%) include a geographical term and various 
phrases of nouns and adjectives. Two-word names (82.5%), 
most of which are expressed by a noun, dominate the 
urbanonymy of cities in Southwestern England.
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